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Ak majú moje slová dávať aspoň trochu zmysel, 

musím sa trochu vrátiť v  čase a  vysvetliť vám, 

ako som sa na ostrove Great Abaco vlastne ocitla. 

Ako vždy, s mamou sme boli v pätách veľkému kve-

tu. Kvet je označenie pre húf medúz. Lebo presne to 

robí mama – prenasleduje morské medúzy a študuje 

ich správanie v čase párenia. 

Mala som deväť rokov, keď ma mama vzala zo školy 

a prišli sme sem, rovno doprostred ničoho. Teraz sú to 

už tri roky, čo ma na Phaedre ťahá hore-dolu po ostro-

voch. Mapu Bahám mám už doslova vrytú do mozgu.

Ak by vás to zaujímalo, medúzy nemajú mozog vô-

bec. Nehovorím to preto, že ma hnevajú, lebo zaberajú 

priestor, čo mal byť mojou izbou. Je to pravda. Mama 

hovorí, že vedia skvele fungovať aj bez mozgu. Vraví, 

že Matka príroda, na rozdiel od ľudí, podľa toho ne-

súdi. Ja si však myslím, že Matka príroda by sa mala 

nad sebou poriadne zamyslieť, lebo stvorila pár pek-

ne hlúpych vecí. Vedeli ste, že napríklad medúza má 

len jeden otvor, ktorým potravu prijíma aj vylučuje? 

Fuuuj!

No aj napriek tomu, že medúzy nemajú mozog, ve-

dia sa nájsť a páriť sa. A my ich vtedy sledujeme. Naša 

loď, Phaedra, je naozaj pekná. Je natretá celá na bielo. 

Meno má napísané ozdobným modrým písmom tes-

ne nad vodnou hladinou, takže to vyzerá, akoby pís-

mená tancovali na vlnách. 

Phaedra pôvodne slúžila ako rybárska loď na love-

nie homárov, takže vie ísť rýchlosťou len 12 uzlov za 

hodinu. Čo je úplne v poriadku, keďže húfy medúz, 

ktoré sledujeme, sa nikdy nepohybujú rýchlejšie ako 

dva uzly za hodinu. 

Niektoré z  ostrovov, kam nás medúzy zavedú, sú 

naozaj veľmi malinké. V podstate sú to len útesy a pár 

stromov. Ostatné sú naopak obrovské, s veľkými ho-

telmi a  vodnými parkmi, ktoré sa počas vianočných 

prázdnin, keď prídu turisti, premenia na Disneyland. 


